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Forord til første utgave

Min datter Lena har Downs syndrom. Hun ble født i oktober

1986. Uten henne hadde ikke denne boka blitt til. Jeg har nå skre-

vet den boka jeg ikke fant da Lena ble født – nemlig ei bok om

hvordan språkutviklingen hos små barn med funksjonshemninger

kan styrkes.

Etter fødselen ga en jordmor på fødeklinikken meg et avisut-

klipp med et intervju med den svenske språkforskeren Iréne

Johansson. Johansson har gjennomført et stort forskningsprosjekt

for barn med Downs syndrom. Gjennom et stimuleringsprogram,

som blant annet la vekt på bruk av tegnspråk allerede fra det første

leveåret, kunne hun vise til oppsiktsvekkende resultater. Et slikt

opplegg fikk vi i Lenas familie lyst til å prøve.

For å lære mer om tegn-til-tale begynte jeg å studere anvendt

språkvitenskap. Gjennom studier og praktisk erfaring fra hjem og

barnehage har jeg utviklet en metode for bruk av tegn-til-tale. Ved

å bruke denne metoden kan man øke barnets evne til samspill og
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kommunikasjon. Det legger grunnlag for en positiv utvikling av

språket, som igjen er viktig for hele barnets utvikling.

Boka er en personlig beretning og en fagbok. Jeg har valgt en

slik form fordi jeg mener at alle – foreldre og fagfolk – må ha en

felles plattform. Vi må ha noe felles og kunne snakke det samme

språket for at det barnet det gjelder, skal kunne utvikle seg på best

mulig måte.

Selv ser jeg dessuten boka som et innlegg i debatten om og gjen-

nomføringen av en normaliseringsprosess i samfunnet. Alle barn

skal nå få likeverdige tilbud. De skal få gå i vanlige barnehager og

skoler. Funksjonshemmete skal ikke lenger samles i spesialskoler

og institusjoner. Gjennom å beskrive Lenas erfaringer og utvikling

hjemme og i barnehagen har jeg prøvd å vise hvilke muligheter

som finnes.

Arbeidet med denne boka har strukket seg over tre år. I denne

perioden har jeg hatt atskillige samtaler og diskusjoner med

mange mennesker. En takk til hver og en som har kommet med

ideer og forslag, og som har lest gjennom mindre eller større deler

av manuskriptet. Denne boka er et resultat av små og store bidrag

fra familie, venner, foreldre til barn med Downs syndrom, barne-

hageansatte og fagfolk.

Trondheim, mai 1993

Nina Braadland
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Forord til andre utgave

Siden første utgave av boka kom ut, er Lena blitt myndig og går på

videregående skole. Jeg fortsatte mine studier fram til avsluttet hoved-

fag i barns kommunikative utvikling og arbeider nå som høgskolelek-

tor ved Høgskolen i Sør-Trøndelag (HiST), avdeling for sykepleie.

Fra 1993 og fram til i dag har det skjedd ganske store forandringer

både i samfunnet og med bruken av tegn-til-tale. Dette har jeg tatt

hensyn til i denne utgaven av boka. Samtidig har jeg beholdt mye av

det gamle som er like gyldig i dag som den gang. Det jeg forteller om

egne erfaringer og om Lena, har jeg valgt å beholde i sin opprinnelige

form. Dette er en del av en historie om oss som familie og om bruk av

tegn-til-tale i Norge. Da jeg arbeidet med første utgave av boka, visste

jeg ikke helt hva jeg skulle kalle denne måten å kommunisere på. Jeg

bestemte meg for tegn-til-tale som et begrep, et ord. Det skulle ikke

bare handle om en utvikling fra bruk av tegn til bruk av tale. Det er jo

så mye mer. Norsk språkråd ble koblet inn for å godkjenne skrivemå-

ten. De sammenliknet begrepet med «munn-til-munn-metoden».
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Det er et ord som handler om mye mer enn noe som kommer fra én

munn til en annen som en livredningsmetode.

Trondheim, september 2005

Nina Braadland
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kapittel 1

Innledning

Bruk av tegn-til-tale kan styrke samspillet mellom mennesker.

Barn med ulike spesielle behov kan ha ekstra god nytte av dette.

Mange barn som er født med ulike syndromer, autisme, cerebral

parese eller barn som «bare» har samspillsproblemer har brukt

tegn-til-tale sammen med sine nærpersoner.Tegn-til-tale har blitt

mye mer vanlig å bruke enn da første utgave av boka kom ut i

1993. Den gangen brukte jeg ganske store deler av boka til å argu-

mentere for at tegn-til-tale var en god måte å tilnærme seg barn

på, at det ikke var skadelig. Mye av den diskusjonen har jeg utelatt

i denne utgaven.

Flere og flere barn får påvist hørselsnedsettelse allerede ved hør-

selstesting på fødselsklinikken. Ganske mange barn som før ville

blitt sterkt hørselshemmet eller helt uten hørsel, får operert inn et

elektronisk hjelpemiddel i øret slik at de kan høre bedre. Dette kalles

Cochlea implantat (CI). Mange av disse barna vil fortsatt ha noe

nedsatt hørsel og kan dra nytte av tegn som støtte til talen. Flere av

de som arbeider med disse barna har brukt boka om tegn-til-tale.
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I løpet av et tiår skjer det endringer i språket, bruk av ord og

uttrykk. Ny kunnskap, forskning og nye politiske målsettinger påvir-

ker språkbruken og innholdet i ordene. I 1993 skrev jeg at tegn-til-

tale var en metode. Nå kaller jeg det samme kapitlet for tegn-til-tale i

bruk. Innholdet og hensikten med tegn-til-tale har ikke endret seg,

men nye eksempler er flettet inn i den gamle teksten. Jeg skrev også at

boka var et innlegg i gjennomføringen av en normaliseringsprosess i

samfunnet. Mye har skjedd på dette området i de årene som har gått.

Begreper som normalisering og integrering i samfunnet brukes ikke

så mye i forbindelse med mennesker med ulike typer funksjonshem-

ninger. Nå brukes begreper som det å være del av et inkluderende fel-

lesskap, den inkluderende skole, inkluderende arbeidsliv og idrett for

alle. Kort sagt – et samfunn for alle der forskjellighet blir verdsatt

som en ressurs. Da blir det nødvendig å fjerne de barrierene som hin-

drer enkeltmennesker å delta på de samme aktivitetene på de samme

stedene som andre. Barrieren kan være fysiske hindringer som hem-

mer personen i å komme fram dit det foregår spennende aktiviteter.

Det kan gjelde et barn som er avhengig av rullestol for å forflytte seg.

Barrieren kan også handle om hvordan hverdagsaktivitetene organi-

seres både i barnehagen, skolen og i fritidsaktiviteter. Blir aktivitetene

lagt til rette slik at alle kan delta «under samme tak» med sine indivi-

duelle forutsetninger, eller blir noen tatt ut av fellesskapet for å gjøre

spesielle ting? Dette vil jeg belyse nærmere med bruk av tegn-til-tale

som eksempel. Hvis et barn trenger å bruke tegn-til-tale for å bli

bedre i sitt samspill med andre, blir det ganske selvmotsigende å ta

barnet ut fra barneflokken for å trene på dette. Hvis man derimot tar

tegn-til-tale i bruk blant alle barna i barnehagegruppen, blir det en

naturlig og morsom aktivitet som kan fungere inkluderende. Dette

er noe av bakgrunnen for at tittelen på denne boka er endret til Tegn-
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til-tale – for alle. Dette har jeg utdypet nærmere i et nytt kapittel om

tegn-til-tale i samspill med andre. Samspill med andre må preges av

lyst og glede, samtidig som det må være meningsfylt og nyttig i hver-

dagens gjøremål og menneskets utvikling. Da bør det være hovedfo-

kus på mening ikke bare trening. Da vil samspill med andre jevnal-

drende være viktigere enn enetimer med en spesialist.

At bruk av tegn er morsomt og berikende for alle barn, får jeg

stadig bekreftelse på. Når jeg leker med mitt barnebarn på 2 år,

bruker jeg av og til tegn-til-tale. Han lærer tegnene fort og fryder

seg. Lenas jevnaldrende er nå nesten voksne, og husker godt hvor-

dan de lærte tegn i barnehagen på Møllenberg. Foreldrene deres

snakker fortsatt om hvor heldige deres barn var som fikk denne

kunnskapen i barnehagen. Jeg håper at kunnskap om tegn-til-tale

kommer inn i grunnutdanningene til førskolelærere og lærere og

andre som arbeider i barnehager og skoler. Jeg vet at boka har vært

brukt flittig i mange barnehager og hjem, men i utdanningssyste-

met har den ofte havnet i spesialpedagogikken.

I årene etter 1993 har datateknologien utviklet seg mye. Tegn-

til-tale kan bli lettere å praktisere fordi tilgjengeligheten av tegn er

bedre, og det kan bli lettere å systematisere tegnbruken.

Jeg håper denne boka inspirerer dere til å komme i gang med

tegn-til-tale. Da vil dere få et rikere og morsommere språk å

bruke. Slik jeg ser det er tegn-til-tale en utdyping og «dramatise-

ring» av talespråket. Det vil være fint å bruke for alle og ekstra

fint for enkelte som har spesielle behov.

Den første delen av boka er ganske generell selv om jeg nevner

eksempler fra egen erfaring med bruk av tegn-til-tale. Den andre

delen av boka bærer mer preg av en personlig beretning og handler

mer om barn med Downs syndrom spesielt.
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kapittel 2

Språk – ikke bare prat

Språket er det verktøyet vi alle bruker for å uttrykke tanker og

følelser og for å beskrive verden. Språket har utallige uttrykksfor-

mer og variasjoner. Hvordan vi bruker det, varierer fra menneske

til menneske og fra kultur til kultur. Hvordan vi snakker og hva vi

snakker om, avhenger blant annet av hvor vi befinner oss – om vi

er hjemme, i barnehagen, på skolen eller på arbeidet. Alder og livs-

situasjon har likeledes stor betydning for hvordan vi uttrykker oss,

og hvordan vi oppfatter andres språk.

Vi må alle være lærlinger for å lære å bruke dette verktøyet.

Lærlingperioden starter ved fødselen, kanskje allerede i mors liv,

og fortsetter livet ut. Noen blir mestre. Jeg tenker da på store for-

fattere, skuespillere og talere. De fleste av oss lærer et språk som vi

kan bruke i samspill med andre mennesker.

For å være en aktiv og likeverdig medspiller i et sosialt samspill

må vi ha en felles forståelse av språket. Språket er en kode som

både avsender og mottaker må kjenne. Samspillet kan sammenlik-

nes med det å kaste ball til hverandre. Deltakerne veksler mellom
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å ta imot og å kaste ballen. De må vite hva de kaster, og forsikre seg

om at den andre klarer å ta imot. Mister de ballen, som er språket,

brytes samspillet.

Hjernen er sentral i all vår aktivitet. Gjennom sansene våre –

syn, hørsel, lukt, smak og berøring – går en mengde informasjon

inn til hjernen. Informasjonen blir lagret og bearbeidet der. Språ-

kets varierte uttrykksformer blir også styrt fra hjernens forskjellige

sentra. Hvor, hvordan og hvorfor dette skjer er uhyre kompliserte

spørsmål, som vitenskapen ennå ikke har besvart fullt ut. Uansett

hvordan man ser på disse spørsmålene, tror jeg det å håndtere

språket er drivkraften i hele vår eksistens. Vårt ønske om kontakt

med andre er grunnlaget for all annen aktivitet – i videste forstand

for det å leve. Alle har altså en form for kommunikasjon. Dette gir

et positivt utgangspunkt. Hvis alle kan kommunisere, kan også

alle utvikle sin kommunikasjon.

Tale, kroppsspråk og skrift
Det å sette lyder sammen til ord og setninger i form av tale eller

prat vil jeg omtale som talespråk. Det er en måte å kommunisere

på som blir tillagt stor vekt og som brukes av de fleste mennesker.

Men språk er mye mer enn talespråk. I samspill med andre bru-

ker vi blant annet tonefall, blikk, ansiktsuttrykk og gester, det vil si

bevegelser med hender og armer. Vi bruker ofte hele kroppen eller

deler av den. Alt dette blir betegnet som kroppsspråk. Kroppssprå-

ket kan understreke talespråket og utdype kommunikasjonen.

Men kroppsspråket kan også uttrykke et motsatt budskap av det

talen gjør. For eksempel kan en person som ser trist ut, si at han
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har det bra. Noen mennesker bruker kroppsspråket mer aktivt enn

andre, men alle har et kroppsspråk selv om vi ikke alltid er klar

over det.

Skriftspråket har vi til daglig rundt oss. Små barn ser bokstaver

på kartonger og aviser hjemme, på skilt og reklameplakater ute.

De fleste av oss voksne leser og skriver noe hver dag. Vi er motta-

kere når vi leser og avsendere når vi skriver. Koden eller verktøyet

er da skriftspråket.

For en skoleelev eller en student er nok skriftspråket viktigere

enn mange er klar over. Å lære er da en prosess – en vekselvirkning

mellom lesing, tenking og skriving. Man skriver noe, tenker, skri-

ver igjen, tenker en dag eller to, skriver igjen, osv. … Jeg forsto ikke

hvor viktig evnen til å skrive var for å lære, før jeg opplevde å være

student med skriveforbud. På grunn av en betennelse i skulderled-

dene verken kunne eller skulle jeg skrive. Det førte til at det ble

vanskelig å lære. Å lese kopier av andres notater var en hjelp, men

det var noe helt annet enn å ha egne notater. Å avlegge eksamen

ved å diktere til en som skrev for meg, var likeledes problematisk.

Det kinesiske skriftspråket består av hundrevis av symboler og

regnes for å være vanskelig å tilegne seg. I Norge og resten av ver-

den er vi ferd med å utvikle og utvide et internasjonalt språk som

kanskje også består av et par tusen tegn. Det består av lett gjen-

kjennelige piktogrammer som logoer for kjente varer, vaskeanvis-

ninger, trafikkskilt, opplysningsskilt på offentlige steder, ikoner

innenfor data- og telekommunikasjon. Det finnes bruksanvisnin-

ger som kun består av piktogrammer. Kravet til effektivitet og økt

internasjonal kommunikasjon gjennom handel og reising har fått

fart på utviklingen av et visuelt symbolspråk som er enkelt å forstå.

På samme måte som tegn utført med hendene er dette et språk
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som kan ses. Dette er symboler som kan tydeliggjøre og forenkle

informasjonsutveksling mellom mennesker på tvers av landegren-

ser og ulike individuelle forutsetninger. Kanskje kan økt bruk av

symboler skape bedre samhandling mellom mennesker?

Tegnspråk
Tegnspråk er et begrep som brukes om forskjellige former for

kommunikasjon ved hjelp av tegn med hendene. Jeg har fått

mange spørsmål om dette, så jeg vil prøve å gi en kort oversikt over

de forskjellige typene av tegnspråk. For en som vil lese mer om

dette eller delta på et tegnspråkkurs, er det viktig å kjenne til de

ulike begrepene.

Døves eget tegnspråk, eller norsk tegnspråk, er det språket døve

vanligvis bruker seg imellom. Vi som kommuniserer ved hjelp av

talespråket, bruker taleorganene til å lage forskjellige lyder, og vi

benytter forskjellig tonefall og trykk for å understreke talen. Døve

og sterkt tunghørte tar gjerne i bruk også andre virkemidler for å

kommunisere med hverandre. De former for eksempel hendene til

tegn. Både hendene, armene, hodet og overkroppen blir brukt.

Variasjon i størrelsen på bevegelsene og hastighet ved utførelse av

tegnene gir språket et variert innhold. Forskjellige ansiktsuttrykk

og mimikk er også viktige faktorer i språket.

Norske døves tegnspråk har sin egen oppbygning av setninger

som til dels er svært forskjellig fra vanlig norsk grammatikk. Det

finnes også dialektforskjeller slik som i talespråket. Døves tegn-

språk varierer fra land til land. Det er ikke et internasjonalt språk

slik mange tror. All nyere språkforskning fra forskjellige land viser


